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ABTOPCKHE HEOJIOTU3MBbI B AHI' JIMCKOM POHTE3U-IUTEPATYPE
U CHEHUDPUKA UX IEPEBOJIA HA ®PAHIIY3CKHU U UCITAHCKUU A3BIKA

Kasanckuii (Ilpusonsicckuil) pedepansvhuiii ynusepcumem, 2. Kazanv, Poccus

Annoranusi. CtaThs TOCBSIIEHA BONPOCaM H3YYEHHs] aBTOPCKUX HEOJOTU3MOB B (poHTE3H-
JUTEpaType W aHaIM3y MX Hepenadd Bo (paHIly3CKOM M MCIIAHCKOM IepeBojax npousseneHuit [x. Po-
YJIUHT. ABTOPOM pacCMaTpUBAETCs OJUH U3 OCHOBOIIOJNATAIOIIUX BOIPOCOB COBPEMEHHOM JTMHIBHCTUKU
¥ TEOpHH TIepeBoja — npobieMa (GYHKIMOHUPOBAHUS U TIEPEBOJA HEOJIOTU3MOB B JINTEPATYPHOM IIPOH3-
BE/ICHUH. AKTYallbHOCTb HCCIIEyeMOl paboThl 00ycIOoBIEHa TEM, YTO B HACTOSIIEE BPEMs BOIIPOC KOp-
PEKTHOCTH IEPEBOJA aBTOPCKUX HEOJIOTU3MOB HE MMEET OKOHYATENbHOro pemeHus. Llenbro ucciaenosa-
HUSA SIBISIETCS aHann3 3((EKTUBHOCTH NEpeadn aBTOPCKUX HEOJIOTH3MOB Pa3HbIMU CIIOCOOAMHU IIEPEBO-
na. HayuHas HOBM3HA MCCIIEOBaHMS COCTOUT B TOM, YTO B HEM BIIEPBBIC Ha MaTepHaje (paHIy3CKOTO
Y MCIIAHCKOTO SI3bIKOB OIMKMCAHBl U CHCTEMAaTU3UPOBAaHbl OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH MHTEPIPETAIMU aBTOP-
CKUX HEOJIOTM3MOB B pomaHax J[k. PoynuHr — npounsBeneHusx xanpa ¢panre3n. OCHOBHbIE METOMBI UC-
CJIC/IOBAHUSI B CTaThe — METOJ CIUIOIIHOW BBIOOPKH, METOJ KilacCcH(UKaIMu, onucaTeNbHbIil MeToa. B pe-
3y/lbTaTe HCCIEAOBAHMUS OBLIM BBIIBICHBI KJIIOUEBBIE TCHIEHIMU IepeBOJa aBTOPCKUX HEOJOI'HM3MOB
Y YCTAHOBJICHBI OCHOBHBIE 3aKOHOMEPHOCTH BBIOOpa CTpATEruy MepeBojia B 3aBUCUMOCTH OT peau3aliu
UHTEHIMH aBTopa. C TOUKM 3pEHHUs s3bIKa OCHOBOIOJIATAIONIMM 3JIEMEHTOM BBICTYNAeT STHMOJIOTHUS
HEOJIOTH3Ma, TOra KaK MparMaTUYeCKUi KOMIIOHEHT JIEKCHYECKOW €TMHUILBI SBIAETCS BayKHBIM SKCTPAIMHIBH-
cridgeckuM (akTopoM. Ocoboe BHUMaHWE YIEseTcsl 3HAUEHNIO aBTOPCKHX HEOJIOTM3MOB M MX (DYHKIIMOHHPO-
BAHHIO B KOHTEKCTE XY/I0’KECTBEHHOTO NPOM3BEACHNUS, YTO B OOJBIIMHCTBE CIy4acB OKa3bIBACT BIIMSHHUC
Ha BBIOOD SA3BIKOBBIX CPEJICTB KaK BO ()paHILy3CKOM, TaK M B UCITAHCKOM IIEPEBOJIE.

KaioueBble ci10Ba: Heono2uzmol, panmesu-iumepamypd, nepesooumocniv, d(hhexmusHocms ne-
pesooa, cmpamezus nepesood, Cnocob nepesooa, 6e3dKEUBANEHMHANA IEeKCUKA
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Abstract. The article is dedicated to the author’s neologisms in fantast literature and the analysis
of their transferring in French and Spanish translations of J. K. Rowling’s works. The article examines
one of the fundamental issues of modern linguistics and theory of translation — the problem of the func-
tioning and translation of neologisms in a literary work. The purpose of this study is to analyze the effec-
tiveness of the transfer of culturally marked lexical units through different translation methods. The scien-
tific novelty of the study consists in the fact that, for the first time, the main characteristics of the author’s
neologisms interpretation in J. K. Rowling’s fantasy works are described and systematized. As a result of
the research, key trends in the translation of author’s neologisms were identified and the main patterns of
choosing a translation strategy were established depending on the implementation of the author’s inten-
tion. From the point of view of language, the fundamental element is the etymology of a neologism, while
the pragmatic component of a lexical unit is an important extralinguistic factor. Special attention is paid
to the meaning of author’s neologisms and their functioning within the context of an artistic work, which
in most cases influences the choice of linguistic means in both French and Spanish translations.
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Beenenue. B nMHIBUCTHUYECKON HayKe HE CYLIECTBYET YCTOSBIIEHCS NOHITHHHO-TEPMHU-
HOJIOTMYECKOH €IMHMIIBI, TI03BOJISIOIIEH 1aTh HANMEHOBAHUE JIEKCHUECKUM €IUHULIAM XYH0XKe-
CTBEHHOTO NPOM3BEICHMS, NMPUIYMAaHHBIM CAMHM aBTOPOM. YUYEHBIC-TMHIBUCTBI HCIIOIb3YIOT
JIOBOJIBHO HIMPOKUI TEepedeHb HEPaBHO3HAUHBIX MOHATHI: «OKKAa3HOHAIHM3M», «HEOJIOTH3M,
«@BTOPCKUI HEOJIOTHU3MY, «XyJ0KECTBEHHBII HEOJIOTH3MY, «TIOTEHITHAIILHOE CJIOBO» | Ap. [9, c. 207].
HUccnepoBarenu oOpamaroT cBO€ BHUMaHHE HA TO, YTO OCHOBOIIOJIArarolleil IeJbi0 CO3JaHUs
Y BBEICHNA B KaHBY XYy/J0KECTBEHHOTO NMPOM3BEACHUS aBTOPCKOr0 HEOJIOTHM3Ma SBJSIETCS pea-
nu3anrs KOMMYHUKATHBHOW (QYHKIMM JIEKCHUECKOW eAuHUIbl. Heomorusm mpencrasisieT co-
00i1 pe3ynbTaT TBOPUECKON NIEATEIbHOCTH aBTOpA, HAIIPABICHHBIM HA Iepenady XyI0'KEeCTBEH-
Horo oOpaza. OgHako B camoil opMe HEoJoru3Ma MOXKET COACPIKATHCS CEMaHTHYECKHH KOM-
MOHEHT, HEOOXOAUMBIN I IOHUMaHUs HE TOJIBKO OTAEIBHO B3SATOTO 00pas3a, HO M KOHTEKCTa
MIPOM3BEICHN B 1IeTIoM [5, ¢. 61]. B naHHOM ciydae mepeBoji HEBO3MOXEH ¢ ONOPON MCKITFOTH-
TEJIBHO Ha SI3bIKOBOIM KOMIIOHEHT M TPeOYyeT 0COOBIX MEPEeBOAYECKUX PEILICHHH.

Ecnu paccmarpuBaTh HEOIOTM3M B paMKax MPOU3BEACHUS JTUTEPaTyphl, TO OH MepecTaeT
OBITH Cyry00 JMHIBHCTHYECKOW EAWHHWIIEH, a CTAHOBUTCS 3JIEMEHTOM XYIOXKECTBEHHOW IEHCTBU-
TEJIBHOCTU TPOM3BEACHMS. MOXKHO yTBEpKAaTh, YTO B 3TOM CiIydae aBTOPCKUI HEOJIOTH3M MPHOO-
peraer 4epThl peallu U YK€ HEMbICIMM BHE KOHTEKCTa JaHHOro mnpousBeneHus [1, c.29].
B ¢aHTE3M-THTEpaType HEOJNOTM3MBI YYacTBYIOT B HOMHHAIIMM Marn4ecKuxX CYHIECTB M BOJI-
IeOHUKOB, TO €CTh SIBJISIFOTCS AHTPOIIOHMMAaMHM, MAarn4ecKUX NPEIMETOB M 3aKIMHAHUH, pas-
JIMYHBIX MECT U JIOKALUI BCEJIEHHOM npou3BeacHus. Kak npaBuio, HOBBIE CIIOBa CKOHCTPYHUPOBAHBI
COTJIACHO TIPHHSTHIM B SI3bIKE JIMHIBUCTHYECKUM MOJICTISIM M MOP(OIOTHYIECKH HIYEM HE OTIHYAOTCS
OT MHBIX JICKCHYECKUX CIUHMLI.

ITpobiema TeoOpeTHIecKOro OCMBICIECHUS MIEPEBOIa KyJIbTYPHO MAaPKUPOBAHHBIX €AUHUIL
ocTpo Bo3HMKIA B Hadane XX cronerus. OaHuM U3 ee muoHepoB Obut A. B. demopos [8 ¢. 78],
pa3paboTaBLIMii TIOCTYNATHI, KOTOPBIE JOJDKHBI OBUIH JIedb B OCHOBY OOIIMX TEHAEHIWA U 3aKOHO-
MepHoCTel nepeBosa. TeM He MeHee, HECMOTPSI Ha CO3/laHue TEOpHHU NEPeBOJa U €€ YTBEp KICHHS
KaK HayKM, YUYEHBIH CUMTall, YTO MEPEBOJ HEOJIOTM3MOB U pealuil He YKJIaJIbIBA€TCA B PaMKHU
TEOpHH U TpebyeT HecTaHIapTHBIX pellieHnid. boree pasBepHyTOE 1 JeTanbHOEe 00BSICHEHHUE TT0-
HATHIO «HECTAHJAPTHOT'O PELICHUs» NPUMEHUTEIBHO K XYA0KECTBEHHOMY IEPEBOAY YAalloCh
JaTh Apyromy ydeHomy-nuHrBucty — S. U. Penkepy. CornacHo MHEHHIO Y4€HOI'O, TOYHOCTb
NepeBo/ia BBIXOAMT JANIEKO 32 PaMKH HaXOXAeHUsS (OPMaTIbHOTO 3KBUBAJICHTA U MPEACTABIACT
co0oit Oornee crnoxHbIi peromeH [7, ¢. 39]. Tak, CyIecTByIOT BapraHTHbIE U KOHTEKCTyallbHbIE
COOTBETCTBHA. BapuaHTHOE COOTBETCTBHE JOMYCKAET HAIMYME HECKOJIBKUX PEJIEBAHTHBIX allb-
TEpPHATUB TePeBO/ia ABTOPCKUX HEOJOTM3MOB, UYTO MOJTBEPKIAAETCS MHOKECTBEHHBIMU TpHUMe-
pamu pa3HOM neperayy OJHOTO OPUTHHAIBHOTO HEOJIOTU3Ma B MEPEBOAAX PAa3HBIX U3ATENHCTB.
Yro kacaeTcsi KOHTEKCTYAIBHOTO TIEPEBOAA, TO B 3TOM CIIydae MEpeBOJl peau3yeTcs ¢ Onopon
Ha KOHTEKCT W HE MOXeT ObITh MCIOIB30BaH IPU MHBIX MEPEBOTYECKUX pemeHusX. [pyryio
TPYIITy COCTABISIIOT MepeBoaYeckre TpaHchopMmaimu, 6yarogapsi KOTOpPbIM yJaercs: n30exarh
OyKBaJILHOTO MEPEeBOAa U MPHUCHOCOOUTH €ro K HOpMaM NpMHHUMAIOMIETo s3bika. Ha mpumepe
teopun . . Penikepa Mbl BUIMM, 4TO HE CYLIECTBYET OJHOIO BapHaHTa IPU MEPEBOAE, KAK
Y HE MOXET OBITh 3aBEJIOMO HEBEPHOTO MePEeBO/Ia, MOCKOJIBKY KOHTEKCT M 3KCTPAIMHTBHCTHYE-
CKUI KOMIIOHEHT OKa3bIBAIOT OOJIBLIOE BIUSHUE Ha UTOTOBBIN BapHAHT MEPEBO/A.

B coBpemeHHOI Teopun nepeBosia HE pa3 BBICKA3bIBAJIOCh MHEHHE O NMPUYHCIECHUU aB-
TOPCKHUX HEOJIOTM3MOB K Pa3psny O€33KBHBAICHTHOW JIEKCHKH, YTO OOBSICHSIIOCH ABYMS OCHO-
BomoJyiaratlouMu - (pakropamu. JIMHrBucTHdeckuii (HakTop HENEepeBOANMOCTH YTBEPIKIAJICS
YYEHBIMH-IMHIBUCTAMH B CBSI3U C HEBO3MOYKHOCTBIO HAXOXKIEHMsI SKBUBAJIEHTA B IIEPEBOTHOM
SI3BIKE M3-32 Pa3Nu4Idi MEXIy S3bIKOM IepeBojia W sI3bIKoM opuruHana [3, c. 20]. CroBankwii
yueHbIH-TUHrBUCT A. IlonoBud onpenenseT CylnHOCTb JIMHTBUCTHYECKON HEMEPEBOJUMOCTH Kak
CHUTYaIIHIO, KOTJIA SI3BIKOBBIE AJIEMEHTHI OPUTUHAIBHOTO TIPOU3BE/ICHHSI HE MOTYT OBITh 3aMEHEHBI
M0 NIPUYMHE HECOBIMAACHHS, UMEIOIIEI0 MECTO OBITh MEXIy UX JEHOTATHUBHOM M KOHHOTATHBHON
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¢ysaxmusivu [6, c. 102]. Tem He menee, cormacHo MHeHHIO A. [lomoBuya, ropazmo 6osee Beco-
MBIM NPENATCTBUEM B IepeAaue aBTOPCKHUX HEOJOTM3MOB SIBJISETCS KyNbTypHas HENEpeBOIU-
MOCTb, TIPEATIONararolias HeBO3MOKHOCTh IIEPEBOIa N3-32 OTCYTCTBUS B MPUHUMAIOIIEH KYJIhb-
Type peaiwii, KOHIIETITOB, KyIbTYPHO MapKHPOBAHHBIX 3JIEMEHTOB HCXOTHOTO SI3bIKA.

B nanHOil cTathe Ha mpuMepe aBTOPCKHUX HEOJOTHU3MOB IMKIA MpousBeAeHu o ['appu
IToTTepe aHanm3upyeTcs cTeneHp (HopMaIbHON M Xy J0KECTBEHHON SKBUBAIEHTHOCTH.

Ienpro HalIero Mcciae10BaHMs SBISIETCS ONPEENeHUE CTEIIEHH COOTBETCTBUS MPH Nepe-
Jlaye aBTOPCKUX HEOJIOTU3MOB OPUTHHAIBHOTO MPOU3BEIEHNUS CPEACTBAMH NIEPEBOTHOTO SI3BIKA.

JocTmxenne BBITIEYKAa3aHHOW IIENTM MPEIIoaraeT MociaeI0BaTeIbHOE PEelIeHre CIery-
IOIUX 3ajiau:

— 0TOOpaTh M CUCTEMATHU3UPOBATh ABTOPCKHE HEOJIOTHU3MBI B OPUTHHAIBHBIX ITPOU3BEE-
Husx Jx. K. PoynuHr u ux nepeBogax Ha QppaHIy3CKUI U MCTIAHCKHUH S3bIKH;

— OTIpEAETUTh OCHOBHBIE CTPATETHH TIepeaadr aBTOPCKUX HEOJIOTU3MOB BO (PPaHITy3CKOM
Y MICTIAaHCKOM TIEPEBOJIaX U YCTAHOBUTH CTETIEHb YPPEKTUBHOCTH MEPEBOTIECKIX PEIICHHIA.

AKTYyaJILHOCTh MCCJIeyeMoil mpodJeMbl OOYCIIOBIEHa T€M, YTO B HACTOSIICE BpeMs
HE IMEeT OKOHYATEIFHOTO PEIICHHUST BOIPOC KOPPEKTHOCTHU MEPEBOA aBTOPCKUX HEOJIOTH3MOB.
Oco0blil HHTEpeC NaHHAs MPOoOJIeMaTHKA MPEJICTABISET B CBSA3U C KOPPEISIHEH MEXKAY S3bIKOM
U KyJbTypOol M Bce 0oJiee pacTyIUM BIUSHAEM SKCTPAITWHTBUCTHYECKOTO KOMIIOHEHTA Ha Ce-
MaHTHYECKYIO COCTABIISIONIYIO HEOJIOTH3MA B PAMKaX XyI0KECTBEHHOTO MTPOU3BEICHIISL.

Marepuaj 1 MeToabI HccJIe0OBaHus. MaTepraioM HCCIeA0BaHNs TOCITY XU KOPITYC aBTop-
CKHX HEOJIOTHM3MOB OpWTHMHANBHBIX mporsBenennii o ['appu [lorrepe (125 emunwi) m ux dpaHko-
SI3BIYHBIX Y MCTIAHOSI3BIYHBIX BapHaHTOB. TeopeTnyieckas 6a3a UCCIeI0BaHus IPEACTABIICHA TPYJaMH
TIOHSATHITHO-TEPMHUHOJIOTMYECKOTO Xapakrepa B obiactu Teopuu nepesoza ([7], [8], [10], [2]) u mpu-
KJIaIHBIMH HCCTICIIOBAHISIME B cpepe IepeBo/Ia aBTOPCKIX Heolorm3MoB 1 peawit ([ 1], [5], [3]).

B paboTe uCronb30BaUCh CIIEAYIOIINE METOABI MCCIIEIOBAHUS: METOJ| CIUIOIIHON BbI-
0opku; MeToa Ki1accu(hUKalny, MO3BOIUBIIHIA YITOPSIOYUTH HEOJIOTU3MBI TIO TpyIaM (aHTpo-
TIOHUMBI, 300HUMBI, TOIIOHUMBI, HANMEHOBAHUS apTEPaKTOB); OMUCATEIHLHBIA METOJI, HEOOXO-
VMBI JUIsS yCTAaHOBJICHUS OOLIMX TEHACHIMI aBTOPCKUX HEOJOTM3MOB M UX (PyHKIIMOHMPOBA-
HUSA B XyJI0’KECTBEHHOM TIPOM3BEICHUH; METO]I CPABHUTENHLHOTO aHAIA3a OPUTHHANA U TIEPEBO/IA.

[MpakTryeckas 3HAYUMOCTh JTAHHOHM CTAaThU OMpEJeNsIeTCs TeM, YTO COOpaHHBIA MaTepu-
an, chopMyITUpPOBaHHBIE BHIBOJBI U U3yUeHHBIE KiaccH(PUKAIMA MOTYT OBITh TPUMEHEHBI MPH
pa3paboTKe MPAKTHYECKHUX 3aHATUH U JISKIUH 110 OOIIei 1 CONOCTAaBUTENFHOM JIMHTBUCTHKE W JIMHT -
BOKYJIGTYPOJIOTUH. Pe3ynbTaThl nccieqoBanys MOTYT ObITh MCIIOJIB30BaHbI MPU MOATOTOBKE Tie-
PEBOIYMKOB XYIOXKECTBEHHOHN JHUTEPATyphl, COCTABICHUH CIIOBaped Mo (paHIly3CKOMY W HC-
MTAHCKOMY SI3bIKaM.

Pe3yabTaThl ncciaeqoBaHuA U UX o0cyxaeHue. [Ipobiema WHTEpIIpeTalliU aBTOPCKHUX
HEOJIOTU3MOB SIBJISIETCS OJTHOM M3 TIEPBOCTEIIEHHBIX B TEOPETUIECKOH JIMHTBUCTHKE. Heomorusm
npezicTaBiIsieT co00N COeMHEHNEe TPEX 3JIEMEHTOB: 1) camoro Heosioruzma, BHEHIHelW (HopMbl
cioBa, Onarojgapsi KOTOpPOH pacKpbIBaeTcs 3BYKOBash 000JIOYKA JIEKCHYECKOH EIMHUIIBI;
2) 00beKTa, CKPHIBAIOIIECTOCS 3a JTAaHHBIM HAMMEHOBAHHEM; 3) DKCTPAIIMHTBUCTHYCCKON Ieii-
CTBHUTEJBHOCTH, COJEpKAIIEHCs] B CAMOM HEOJIOTM3ME M CIIOCOOCTBYIOLIEH €ro ceMaHTHYECKO-
My noTeHuuany. Kaxaplii Heonornsm obiagaeT BHICOKOH CTeneHbl0 HHPOPMAIMOHHON HamoJI-
HEHHOCTH, KOTOPasi BRIPAKAETCS B PAa3IUYHBIX CBEJEHHSIX O MECTE, BPEMEHHU JIEHCTBHS, OTCHLI-
Kax K HHBIM KYJIbTYPHO MapKHpOBaHHBIM 3jeMeHTaM. [logo0Hoe sSiBieHre HOCUT Ha3BaHUE HH-
TEPTEKCTYaJIbHOCTH, KOTOpasi BBIPAXKAe€TCAd B TOM, YTO aBTOP HAMEPEHHO BHICTPAMBAET CBS3b
MEXly CBOMM IPOU3BEACHUEM U IPYTMMH XYI0KECTBEHHBIMU TEKCTAMHU WJIM B LIEJIOM CO BCEM
co/iepaHUEM KYJbTYpHOTO Hacieaus denoBedecTna [4, c. 15]. HemanoBaxkHylo posib Urpaer
cTparerus, KOTOpoil ciemxyer mnepeBomunk. CTpaTerus JTOMECTUKAINK CIIOCOOCTBYET JIMHTBHU-
CTHYECKOH M KYJIBbTYpOJIOIMYECKOH aJanTalyyl OPUTHHAIBHOIO HEOJIOTH3Ma, TOrAa Kak Qope-
HU3aIUS COXPaHAET JEKCHYECKHE CTPYKTYpHI NMEPBOMCTOYHUKA W CBOAWT K MHHHMYMY BO3-
MO>KHBIC TIepeBOTIeCKHEe TpaHchopMmaruu [2, c. 48], [10, c. 32].
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MeToIoM CIUTIONIHOM BBEIOOPKH HaMU OBLIO MPOAHATU3UPOBAaHO 125 aBTOPCKHX HEOJO-
THU3MOB OPUT'MHAIBHOTO TEKCTa M WX MEPEBOJBI Ha (PaHIy3CKUH W MCHaHCKHUi s3biku. CeMaH-
THUYECKU OBbUTH BBIICICHBI YETHIPE TPYIITbI HEOJOTH3MOB: aHTPOTIOHMMBI, 300HUMbBI, TOTIOHUMBI
Y HAaMMCHOBAHUS apTe(aKTOB:

1) Aarponionnmel: Harry Potter (anrn.) — Harry Potter (¢p., wcm.); Hermione
Granger (anrsn.) — Hermione Granger (¢p., ucn.); Ron Weasley (arnri.) — Ron Weasley (¢dp.,
ucn); Severus Snape (anr:i.) — Severus Rogue (¢p.) — Severus Snape (ucm.); Rolanda Hooch
(anrn.) — Rolanda Bibine (¢p.) — Rolanda Hooch (ucm.); Alastor Moody (anri.) — Alastor
Maugrey (¢p.) — Alastor Moody (ucm.); Poppy Pomfrey (anri.) — Papoula Pomfresh (¢p.) —
Papoula Pomfrey (ucrm.) u ap. FiMeHa r1aBHBIX T€pOEB, YUCHUKOB Yallle BCETO SBJISIOTCS CE-
MaHTHYECKU HEUTPaIbHBIMH, TOT/Ia KaK B MMEHAX MpernojaBaTesicii Xorsaprca COACPKUTCS OT-
CBUTKA K MX POJY JCITEILHOCTH WM YepTaM X Xapaktepa. Bo ¢paHITy3ckoM mepeBojie spKo BbIpa-
JKCHHBIH CEMaHTHYCCKUI KOMITOHCHT OPHTUHAIA B OONBIIMHCTBE CITy4YacB COXPAHSCTCS, OTHAKO MO-
JKET MepeIaBaThCsl He OyKBaIBHO, a O1aroapsi KOHTEKCTyaIbHOMY TIEPEBOJLY, TOT/Ia KaK B UCTIAHCKOH
BEPCHUH MPOU3BE/ICHUI aHTPOIOHUMBI, KaK MPABUIIO, COXPAHSIOT OPUTHHATEHYIO OpMY.

2) 3ooumnmsl: Scabbers (anrn.) — Crofitard (¢pp.) — Scabbers (ucn.); Buckbeak (anrm.) —
Buck (¢p.) — Buckbeak (ucn.); Nogtail (anrn.) — Licheur (¢pp.) — Colagancho (ucm.); Skin-
walkers (auri.) — Change — Peau (¢p.) — Cambiapeles (ucr.); Fluffy (aurn.) — Touffu (¢pp.) —
Fluffy (ucm.) m np. CtpykTypa 300HUMOB 0a3upyercs, B MEPBYIO OYepe/Ib, HA BHEIIHEM BHE
CaMHX BOJIICOHBIX CYIIECTB. 3a4acTyrO JICKCHYECKasl ¢IMHUIIA COCTOUT M3 HECKOJLKUX CIIOB,
YTO MO3BOJISAET OJHOBPEMEHHO €MKO M HMCYEPIBIBAIONIEC JaTh BHEIIHIO XapaKTEPUCTUKY XKU-
BOTHOT0. Bo (hpaHITy3cKOM U UCTIAaHCKOM MEPEBOJAX 300HUMOB COXPAHSETCS TCHICHIHS K TIepe-
Jlade CIOXKHBIX CIIOB OJaroaaps KaIbKUPOBaHHIO, BO (PPAHITy3CKOM BEPCHU KHHT TaKXe HaOIo1a-
€TCS KOMMPOBaHKUe (POHETHUYECKOTO aCIIeKTa HEKOTOPBIX HEOJIOIM3MOB 32 CUET aJUTUTEePalIHH.

3) Tononumbl: Room of Requirement (anri.) — Salle sur demande (¢hp.) — Sala multi-
propositos (ucm.); Great Hall (anrn.) — Grande Salle (¢pp.) — Gran Comedor (uct.); Burrow
(aurm.) — Terrier (pp.) — La Madriguera (ucm.); Gringotts (auri.) — Gringotts (¢pp.) — Grin-
gotts, el banco magico (ucn.); Grimmauld Place (anri.) — Square Grimmaurd (¢p.) —
Grimmauld Place (ucm.) u np. Uto Kacaercs TOMOHUMOB, TO OHH MOTYT OBITH KaK OJTHOCIOX-
HBIMHU, TaK U CIIOBOCOYCTAHHSIMH, COCTOSIIUMH M3 SICPHOTO CJIOBA, 0003HAYAIOMIETO MECTO
(room, hall, place) u 3aBucuMoOro snemMeHTa, ero xapakrepusytomero. Kak Bo ¢paniry3ckom,
TaK ¥ UCTIAHCKOM IEPEeBO/IaxX JaHHAs TCHCHIIUS COXPAHACTCS.

4) Hanmenopanus aptedaktoB: The Elder Wand (arrn.) — La Baguette de Sureau (¢p.) —
Varita de Sauco (ucm.); Pensive (aurn.) — Pensine (¢p.) — Pensadero (ucm.); Whomping
Willow (auri.) — Le Saule Cogneur (¢p.) — Sauce Boxeador (ucm.); Invisibility Cloak (anri.)
— La Cape d'Invisibilité (¢pp.) — Capa de Invisibilidad (ucrm.) u ap. B opurnaansHOM mIpomn3-
BEJICHUY Ha3BaHMsI apTe(akToOB HE 0OJATAIOT €IUHON CHCTEMOl cioBooOpa3oBanus. Ha3Banus
HEKOTOPBIX apTe(haKkTOB, MArHYECKUX MPEAMETOB 00Pa3yIOTCs ¢ YUETOM MX (DYHKIIUOHAILHON
COCTABIISIIONICH, YTO OTpaKaeTcst Oiarosapsi KaIbKHPOBAHUIO KaK BO (PPaHI[y3CKOM, TaK U WC-
MaHCKOM TiepeBosiax. Ha3zeanus npyrux apredakToB oOpa3oBaHbI 3a c4eT MeTadopbl, OOBICHS-
IOIIEH CyTh TOTO WJIM MHOTO HEOJIoru3Ma. B cuiy pasinyHON WHTEpIpETalid U 3aBUCUMOCTH
OT KOHTEKCTa XYA0KECTBEHHOTO MPOU3BEICHU HANMEHOBaHUS apTeaKkTOB JaHHOTO BHJIA TIe-
penaroTcs Oarogapsi KOHTEKCTyallbHOMY TIEPEBOTY.

Jlanee npoaHaaU3upyeM HECKOJBbKO HauOoJIee JIMHIBUCTUYECKH MHTEPECHBIX, C Hallleh
TOYKHU 3pCHUA, IIPUMEPOB HCOJIOTM3MOB M OITMIICM IICPEBOJUYCCKHUE PCIICHUA

a) Neville Longbottom (anr1.) — Neville Longdubat (¢p.) — Neville Longbottom (ucrr.).
B opurunansHOW BepCcUU JAaHHOTO UMEHH IO MPUYMHE MHOTO3HAYHOCTH clioBa bottom Tpak-
TOBKa caMOro oOpasa SBJSETCS Pa3HOOOpPa3HON: OT HEraTUBHOMW, MAYIIEH OT 3HAYCHHS CJIOBA
bottom — oo, 3a0, no rnarona to bottom — xonams 621y6wb, douckusamuvcs 0o ucmumnsl. Bo gppan-
I[y3CKOM IIEPEBOJIC B KAYECTBE BTOPOI'O KOPHEBOTO CYMISCTBUTEIHLHOTO HCIIONB3YETCSI CIIOBO

42



Philology / @unonoeuueckue Hayku

bat — 6uma, a haMuITHS TTOTHOCTBIO TTEPEBOANTCS KaK daunnas 6uma. JlanHas haMuIus — OUH
U3 MPUMEPOB MEPEOCMBICTICHUSI OPUTHHAILHOTO 00pa3a, Tak Kak caM HeBuin B mpousBeaeHUU
SIBJIICTCS. HEYKIIIOXKUM M HEYBEPEHHBIM, TOIJIa KaK BO (DpaHI[y3CKOM HAUMEHOBAaHUHM OH MPEJI-
CTaBJICH KaK OTBAKHBIA M BOWHCTBEHHBIN. JTO IMEPEBOTIECKOE PEIIEHHE OCYIIECTBICHO B paM-
Kax CTpaTerny JOMECTHKAINH, TIOATBEP)KIAIONIEH TOT akT, 4To Jrobas mepeaya SKCTPATHHT -
BUCTHYECKOH MH(OpMAIIMU U €€ aJanTalys B epeBoje He 00X0IUTCs 0e3 CeMaHTHYECKUX HITH
KOHHOTaTHUBHBIX MOTEPh. UTO KacaeTcss MCIMaHCKOTO MEePeBO/a, TO OH BBIITOJHEH NPH MOMOIIH
moOyKBEHHOU TIepeayn.

0) Muggle (anrn.) — Moldu (¢pp.) — Muggle (ucm.). J[pyrum HeManoBa)KHBIM HEOJIOTH3-
MoM 1yKia npoussenenuil o ['appu [loTTepe siBisiercst 0603HaUEHHE JIOJICH, JTUIICHHBIX CIIO-
coOHOCTElH BONMIIEOHNKOB. AHTIIUHACKIN HEOJIOTH3M IMPOMCXOANT OT Tiarojia to mug — oomanvi-
eamsv, 00ypauusams, TOTJa Kak (paHIly3cKOe HaMMEHOBAaHUE BOCXOJAUT K CIIOBOCOYCTAHUIO
mou de bulbe — OykBanbHO Ms2K0 6 207106¢, 0003HAYAIOIMIEMY MPOCTOMIIIIO WX TYroayMa.
B manHOM mIpEIMepe pedb WAET O KOHTEKCTYaThbHOM TMepeBo/Ie, TaK KaK CIoBOcoYeTaHne mou de
bulbe npencraBnser coboif meliopaTtuB, TpUMep OOCIIECHHOHN JIEKCHKH, YTO TPHIAET IKCIpec-
CHUBHOCTh HAaMMCHOBAHUIO, & 3HAYHT, OH HE SIBJISICTCS HEHTPaIbHBIM JIJIS (DPAHKOSI3BIYHOTO K-
TaTensd. B ncrmaHCcKo# BepCcHH KHUTHY Tiepeiada JaHHOTO HEOJIOTH3Ma OCYIIECTBISIETCSI B paMKax
cTparernu GopeHm3anuu Ojaromaps MoOyKBEeHHOHU mepenade. HecMoTpst Ha TO, 4TO TepsieTcs
CEMaHTHYECKHH KOMITOHEHT MEPBOMCTOYHHKA, CAMO Ha3BaHHUE B HCTIAHCKOM TIEPEBOJIE TIPEACTAaBIIC-
HO KaK TUIUYHO aHITTMHCKUN (PeHOMEH, KOTOPBIH OTCYTCTBYET B HCIIAHCKOW KapTHHE MHPA.

B) Mrs. Norris (anrn.) — Mrs. Teigne (¢p.) — Sefiora Norris (ucn.). B nannom mpumepe
peus uaeT o Komke Apryca ®uiaya, KOTOPYIO B aHTIMKUCKOW Bepcur KHUTH 30BYT Mrs. Norris.
JlaHHOE MM SIBIISIETCS] CEMAHTHYECKH HEHTpaIbHBIM U OoJiee TIOIXOASIIIM T denoBeka. Bo ¢pan-
I[y3CKOM BEepCHHM KHUT 3KBHUBAJICHTOM 3TOT0 300HUMa ciry:kuT nuMsi Mrs Teigne. Jlexcuueckas
eqnanna Teigne Bo (hpaHIy3CKOM SI3BIKE O3HAYACT JulUAll, NApuLd, 9TO CO3/TAET OTPUIIATEIh-
HYI0 KOHHOTAIIMIO TIepcoHaxy KHUTH. Oropa Ha KOHTEKCT NPH MEPEBO/IE O3BOJISIET MOBBICUTh
9KCIPECCUBHOCTh M YBEIMYUTh CEMaHTHUYECKYIO IUIOTHOCTH HEOJIOTU3Ma OJiarojapst UCIoOIb30-
BaHUIO 3KCTPATMHTBUCTHYECKOW MHPOpManmu. UTo KacaeTcs UCIMaHCKOTO IKBUBAIICHTA 300HU-
Ma, TO OH B IIEJIOM COXpaHseT (opMy OpUTHHAJA, OJHAKO BMECTO TUITMYHOTO aHTIIMHCKOTO 00-
pamenus Mrs. purypupyer ucrnanckoe Sefiora, 4to, TeM HE MEHee, HE COOTBETCTBYET CTpaTe-
TUM JIOMECTUKAIlUU, TaK KaK CEMaHTHYECKW! KOMITOHEHT 300HMMa B HCIAHCKOM MEpeBOe
0CTaeTCsl HeTPO3PaYHBIM JUTs PEIUITUEHTA.

r) Pensive (aurn.) — Le Pensive (pp.) — Pensadero (ucn.). B anriouiickoii BEpCHH IpOuU3-
BEJICHHsI KAMEHHBII COCY/I, COXpaHSIONMA BocioMuHanus, uMenyercs Pensive. Camo cioBo
BOCXOJIUT K (PPAHI[Y3CKOMY TJIaroJly penser co 3Ha4e€HUeM Jymams, cyGHUKC -ive TIO3BOJISET
OTIpEJIeNINTh O0BEKT KaK MaTepHalbHBI. B cuily TOro, 4TO Iiiaroi ¢ JaHHBIM KOPHEM He HC-
MOJIb3YETCSI B aHTIMICKOM SI3BIKE, TO CaM HEOJIOTM3M OOpeTaeT BO3BBINICHHBIA peructp. He-
CMOTpS Ha TO, YTO BO (h)PAHITy3CKOW BEPCHUU Ha3BaHUE TIOJHOCTHIO COXPAHSIET IMePBOHAYATBHBIN
BUJI, OCHOBHOM CTpaTerreil sBIsieTcsl JOMECTHKAIHS, KOTOpasi Mo3BOJISIeT 0e3 MCIIOIb30BAHUS
MIEPEBOIYECKHX TpaHC(hOpMaIIUi TIepe/iaTh CyTh OMMCHIBAEMOTO siBJIeHHs. [Ipy iepeBojie Ha ucaH-
CKUi1 s13bIK A. POYCOH y4HTBHIBaeT JIEKCHKO-MOP(OJIOTHUECKYIO CTPYKTYPY HAUMEHOBaHUS U Tie-
pelaeT HEoJOrM3M C ONOpPOM Ha SKBUBAJICHTHBIM IJ1arojl B WCIIAHCKOM S3bIKE pensar —
Pensadero. Ognako B NCITAaHCKOM SA3BIKE JAHHBIHN TJ1aroil He MPUHAIJIEKUT BEBICOKOMY PETUCTPY
Y CO CTHJIMCTHYECKOM TOUKU 3PSHHSI HE TOXISCTBEHEH OPUTHHAILHOMY HAUMEHOBAHHUIO.

1) Shell (anrn.) — Coquille (¢bp.) — Concha (uc.). Ilepenaya oHOCIOKHBIX TOIOHHMOB
Kak BO (ppaHITy3CKOM, TaKk M B MCITAHCKOM IE€PEBOIE OCYIIECTBISIETCS C OTIOPON MCKITIOYUTEh-
HO Ha OPUTHHAIILHYIO JIEKCHYECKYIO eMHUITY 0€3 UCIIOIb30BaHUSI KOHTEKCTa XY I0’KECTBEHHOTO
npousBeeHus. Haspanue noma momnojoxeHoB bumia Yuzmu u ®@nep denakyp Shell — paxyuixa
OTIPABJAHO €T0 YAAJIEHHOCTHIO OT TOPOACKON Cpe/bl M 3aMKHYTOCTBIO JKUJIHIIA. Mcronp3oBaHme
KaJbKMPOBAHHOTO TIEPEBOJIa KaK BO (PPaHITy3CKOW, TaK M MCIAHCKOW BEPCHU KHHT MO3BOJISET
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JOOUTHCS aHAJIOTHYHOTO MparMaTuieckoro 3 ¢exra B nepeBoe 1 MUHUMHU3UPOBATh CEMAaHTHU-
YecKHe HOTEepH.

BoiBoabl. TakuM 00pa3zoM, MOABOMAS UTOTH HACTOSIILIETO MCCIEIOBAHUSA, MOXKHO CIenaTh
CJIEIYIOIINE BHIBOJIBL:

* BO-TIEPBBIX, ABTOPCKUE HEOJOIM3MbI IIPOU3BEACHUS (DIHTE3U-IUTEPATYPhl (POPMUPYIOT
Pa3BETBICHHYIO CHCTEMY, BKIIIOYAIOIIYI0 aHTPOIIOHUMBI, 300HUMBbI, TOIIOHUMBbI, HAUMEHOBaHHUS
apre¢akToB, KOTOpbIE 001aJaI0T CHIIBHBIM JIEKCHKO-CEMaHTHYECKUM TIOTECHIINAIOM;

* BO-BTOPBIX, OCHOBHBIMU CTpPATETHsIMU IEpeAaddl aBTOPCKUX HEOJIOTM3MOB SIBIISIOTCS
dopeHnzanusl U OMECTHKALUs, MEpBas U3 KOTOPBIX IO3BOJSIET COXPAHUTh OPUIHMHAIBHOE
HanMEHOBaHUe 0e3 CYIIECTBEHHBIX H3MEHEHHI B CHITy €0 MOP(OIOrH4ecKoi U CeMaHTUYECKOH
MPO3PaYHOCTH /ISl YUTATEIIs, TOT/A KaK CTpaTerusl JOMECTHUKALMK SIBISIETCS] OAHUM W3 PaclpocTpa-
HEHHBIX CIIOCOOOB aJlanTanyy Heosoru3ma. B mcmanckom nepeBose mpeodnamaet popeHn3aIwst —
Oyarogapst JaHHOHW CTpaTeruy OBLIO MepenaHo 89 aBTOPCKHUX HEOJOTH3MOB, TOTa KaK Ha JIOITO
(hopeHuzauu Bo (GpaHIy3CKOM MEPEBOJIC MPUXOAUTCS BCETO 58 UHHMIL.

* B-TPEThHX, 3(Q(HEeKTUBHOCTD MEPEBOJIA 3a4ACTYIO ONPEAEIISIETCS IEPEOCMBICICHUEM OpH-
TMHAJIBHOTO HAUMEHOBAHUS, HAX0XKICHHEM HOBOIO 00pa3a, KOTOPBIN SABIAJICS Obl OOsee HOHST-
HBIM JJI YUTaTells IPUHUMAIOIIEH KylIbTyphl. MICIAaHCKUI NEpPEBOJ COOTBETCTBYET CTPATETUU
(opeHn3aum, 4To ClIoCOOCTBYET COXPAHCHUIO ayTEHTUYHOCTH OPUTHHAILHOTO POU3BEICHNS,
OJTHAKO HE MO3BOJIAET PACKPHITh CEMAaHTUYECKUN KOMIIOHEHT aBTOPCKUX HEOJOrH3MOB. UTO Ka-
caercsi (paHIy3CKOTO MEPEBOAA MIPOU3BEACHHM, TO OH BBIIOJIHEH B PaMKax CTPATErHU AOMe-
cTukanuu. JlaHHble MepeBOJYECKUE PelIeHUsT 00IaaoT 0oiee BHICOKOHM CTENeHbI0 AP PEeKTHB-
HOCTH C TOYKH 3PEHHS BU3YaJIN3allM 00pa3a aBTOPCKOIO HEOJOTH3Ma M MO3BOJIIOT PACKPBITh
€ro CcyTb Aaxe 0e3 OIOpbl Ha KOHTEKCT IPOU3BEICHUS.

B xadecTBe mepCreKTUB NaTbHEUIIIETO UCCIICIOBAHUS 3asBICHHON POOJIEMaTHKK BhIJIC-
JIMM, B IICPBYIO OUCPEAb, UCCIICAOBAHUEC U OMMMCAHUC MHBIX BUAOB 0€39KBUBAJICHTHON JIEKCHKHA
U peanuil ¢aHTE3U-TUTEpaTyphl. Hen30exHO BCTaeT BONMPOC O BO3MOXHOCTH NEPEBOAA KyIlb-
TYPHO MapKUPOBAHHBIX €IMHHIl U UX CYIIECTBOBAHMS BHE IIPOCTPAHCTBA XYJ0’KECTBEHHOU
I[eﬁCTBHTeHLHOCTPI, TO €CTh Hp06neMa aleJIATuBannun Ha3BaHuii. B paMKax Xya0KE€CTBEHHOI'O
NPOU3BENICHHS AKTYalbHOM SBIISETCS] TeMa COOTHOIICHUsI (OPMaJIbHOTO OOJIMKA U CEeMaHTHYe-
CKOTI'0 CTaTyca aBTOPCKOI0 HEOJOI'M3Ma M HEOOXOAMMOCTH €ro MHTEPIpPETallut B S3bIKE Mepe-
BOJIa, T. €. HEMIOCPEICTBEHHOT'O TBOPYECTBA MEPEBOIUHKA.
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